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1 Go up to Beit El and dwell there 

  קוּם עֲלֵה בֵית־אֵל

2 Ephrat which is Beit-Lechem 

חֶם ית לָָֽ  אֶפְרָתָה הִוא בֵּ

3 Four 

 ארבעה

4 Into two camps 

וֹת חֲנָֽ ָֽ י מ   לִשְנֵּ

5 He ran, hugged him, fell upon his neck, kissed him and they cried. 

וּ הוּ ו יִבְכָֽ וָּארָו ו יִשָקֵּ ל־צ  ל ע  הוּ ו יִפֹּ בְקֵּ ַֽיְח  ָֽ שָו לִקְרָאתוֹ ו   ו יָרָץ עֵּ

6 The city of Schechem 

 שְכֶם

7 One hundred kesitahs 

ה  אָה קְשִיטָָֽ  בְמֵּ

8 Eliphaz 

  אֱלִיפָז

9 God of my father Avraham … Hashem, who said to me "return to 

your land" 

ָֽאלֹקֵּ אֱלֹ בְרָהָם וֵּ רְצְךָ  ה'י אָבִי יִצְחָק קֵּ י אָבִי א  י שוּב לְא  ל  ר אֵּ מֵּ אֹּ הָָֽ

דְתְךָ  וֹל   וּלְמָֽ

10 Amalek 

ק  עֲמָלֵּ

11 Yaakov was left alone and a man struggled with him 

עֲ  ָֽ ר י  ק אִיש עִמּוֹו יִוָּתֵּ אָבֵּ ָֽ דּוֹ ו יֵּ ב לְב  קֹּ  

12 Twelve 

  שתיים עשרה

13 Benjamin 

ין  בִנְיָמִָֽ
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14 He built an altar to Hashem 

ח   צֶב־שָם מִזְבֵּ  ו י 

15 He took 

ח  ו יִקָָֽ

16 Rachel and Joseph came last 

ים נִָֽ חֲרֹּ ָֽ ף א  ל וְאֶת־יוֹסֵּ  רָחֵּ

17 Israel         

ל   יִשְרָאֵּ

18 Four hundred men 

אוֹת אִיש ע־מֵּ רְב   א 

19 Mamre, kiriath-arba which is Hevron 

ע הִוא חֶבְרוֹן רְב  א  א קִרְי ת הָָֽ מְרֵּ   מ 

20 To find favor in your eyes. 

יךָ ינֶָֽ ן בְעֵּ  לִמְצֹּא־חֵּ

21 Yaakov journeyed to Sukkoth 

תָה ע סֻכֹּ ב נָס  עֲקֹּ ָֽ  וְי 

22 He built himself a house and made sukkot for the animals 

  ו יִבֶן לוֹ בָיִת וּלְמִקְנֵּהוּ עָשָה סֻכֹּת

23 Eisav his brother. 

חִיו ו אָׂ  אֶל־עֵשָׂ

24 One hundred and eighty years  

ה ָֽ נָׂ ה וּשְמֹנִים שָׂ נָׂ  מְאַת שָׂ

25 I am diminished by all the kindness and truth that You have done 

for Your servant 

שִיתָׂ אֶת־עַבְדֶך אֱמֶת אֲשֶר עָׂ ל־הָׂ דִים וּמִכָׂ חֲסָׂ טֹנְתִי מִכֹל הַָֽ  קָׂ
 


